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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1662/2006

af 6. november 2006

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 853/2004 om særlige
hygiejnebestemmelser for animalske fødevarer

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forord-
ning (EF) nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige
hygiejnebestemmelser for animalske fødevarer (1), særlig arti-
kel 10, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Når bestemmelserne i bilag III til forordning (EF) nr. 853/
2004 finder anvendelse, skal lederen af en fødevarevirk-
somhed sikre, at produkter af animalsk oprindelse identi-
fikationsmærkes i overensstemmelse med bestemmelserne i
afsnit I i bilag II til nævnte forordning. Medmindre det er
udtrykkeligt angivet og der er tale om kontrolhensyn, bør
animalske produkter ikke være forsynet med mere end ét
identifikationsmærke.

(2) I afsnit I i bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004 er der
fastsat bestemmelser om fremstilling og markedsføring af
kød af tamhovdyr. Kapitel IV, punkt 8, i nævnte afsnit
indeholder en undtagelse fra kravet om fuldstændig
afhudning af slagtekroppen og de øvrige dele af kroppen,
der er bestemt til konsum. Der bør fastsættes en
bestemmelse, der udvider undtagelsen til at omfatte muler
og læber fra voksne kreaturer, forudsat at de opfylder
samme betingelser som dem, der gælder for fåre- og
gedehoveder.

(3) Tonsillerne fungerer som et filter for alle skadelige agenser,
der kommer ind i dyrs mundhule, og de bør fjernes af
hygiejne- og sikkerhedsgrunde under slagtningen af
tamhovdyr. Da fjernelse af tonsiller utilsigtet ikke kom
med blandt kravene vedrørende tamsvin, bør kravet om
fjernelse af tonsiller fra svin atter indsættes.

(4) I afsnit VIII i bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004 er der
fastsat krav vedrørende produktion og afsætning af fiske-
varer til konsum. Fiskeolie er omfattet af definitionen af
fiskevarer. Der bør derfor fastsættes særlige krav til
produktion og afsætning af fiskeolie til konsum. Der bør
desuden indføres overgangsordninger, så virksomheder i
tredjelande har mulighed for at tilpasse sig til den nye
situation.

(5) Colostrum betragtes som et animalsk produkt, men er ikke
omfattet af definitionen af rå mælk i bilag I til forordning
(EF) nr. 853/2004. Colostrum produceres på samme måde
som rå mælk og kan anses for at indebære samme risiko for
menneskers sundhed som rå mælk. Det er derfor nødven-
digt at indføre særlige hygiejnebestemmelser for produktion
af colostrum.

(6) I afsnit XV i bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004 er der
fastsat krav vedrørende fremstilling af kollagen. Det er
således fastsat, at kollagen skal fremstilles ved en proces, der
sikrer, at råvarerne undergår en behandling, der omfatter
vask, justering af pH med syre eller base efterfulgt af en eller
flere skylninger, filtrering og ekstrudering, eller ved en
ligestillet godkendt proces. En anden proces, der resulterer i
hydrolyseret kollagen, som ikke kan ekstruderes, er blevet
forelagt Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet
(EFSA) til vurdering. EFSA vedtog den 26. januar 2005 en
udtalelse om sikkerheden ved kollagen og en forarbejd-
ningsmetode til fremstilling af kollagen. Det konkluderedes
i udtalelsen, at ovennævnte foreslåede fremstillingsproces
sikrer ligestillet eller højere sikkerhed vedrørende kollagen
til konsum i sammenligning med den sikkerhed, der opnås
ved anvendelse af normerne i afsnit XV. Betingelserne for
fremstilling af kollagen bør derfor ændres.

(7) Forordning (EF) nr. 853/2004 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 853/2004 foretages følgende ændringer:

1) Bilag II ændres som anført i bilag I til nærværende
forordning.

2) Bilag III ændres som anført i bilag II til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2006.

På Kommissionens vegne

Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Afsnit I, del A, punkt 2, i bilag II til forordning (EF) nr. 853/2004 affattes således:

»2. Et produkt skal dog have et nyt mærke, hvis emballagen og/eller indpakningen fjernes, eller det videreforarbejdes på en
anden virksomhed. I så fald skal det nye mærke angive autorisationsnummeret på den virksomhed, der udfører disse
processer.«
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BILAG II

I bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004 foretages følgende ændringer:

1) Afsnit I, kapitel IV, ændres således:

a) Punkt 8 affattes således:

»8. Slagtekroppe og øvrige dele af kroppen, der er bestemt til konsum, skal afhudes fuldstændigt, bortset fra
svin, hovedet af får, geder og kalve, muler og læber af kvæg samt fødderne af kvæg, får og geder. Hoveder,
herunder muler og læber, og fødder skal håndteres på en sådan måde, at kontaminering undgås.«

b) Punkt 16, litra a), affattes således:

»a) skal tonsillerne fra kvæg, svin og dyr af hestefamilien fjernes hygiejnisk.«

2) I afsnit VIII, kapitel III, indsættes følgende som del E:

»E. KRAV TIL FISKEOLIE TIL KONSUM

Lederen af en fødevarevirksomhed skal sikre, at råvarer, der anvendes til fremstilling af fiskeolie til konsum,
overholder følgende betingelser:

1. De skal stamme fra fiskevarer, der er blevet fundet egnet til konsum.

2. De skal komme fra virksomheder, herunder fartøjer, der er godkendt i henhold til denne forordning.

3. De skal transporteres og opbevares under passende hygiejneforhold indtil forarbejdningen.«

3) Afsnit IX affattes således:

»AFSNIT IX: RÅ MÆLK, COLOSTRUM, MEJERIPRODUKTER OG COLOSTRUMBASEREDE PRODUKTER

I dette afsnit forstås ved:

1) »colostrum«: væske, der udskilles fra mælkeproducerende dyrs mælkekirtler i 3-5 dage efter fødsel, og som har
et stort indhold af antistoffer og mineraler; colostrumproduktionen går forud for produktionen af rå mælk.

2) »colostrumbaserede produkter«: forarbejdede produkter, der fremkommer ved forarbejdning af colostrum eller
ved en videre forarbejdning af sådanne forarbejdede produkter.

KAPITEL I: PRIMÆRPRODUKTION AF RÅ MÆLK OG COLOSTRUM

Lederen af en fødevarevirksomhed, der producerer eller eventuelt indsamler rå mælk og colostrum, skal sikre, at
kravene i dette kapitel opfyldes.

I. SUNDHEDSKRAV FOR PRODUKTION AF RÅ MÆLK OG COLOSTRUM

1. Rå mælk og colostrum skal komme fra dyr:

a) der ikke udviser symptomer på infektiøse sygdomme, som kan overføres til mennesker gennem
mælk og colostrum

b) der har en god almen sundhedstilstand, ikke udviser nogen tegn på sygdom, som kan kontaminere
mælk og colostrum, og navnlig ikke lider af sygdomme i kønsorganerne med flåd, enteritis med
diarré og feber eller synlig yverbetændelse

c) der ikke har sår på yveret, som kan skade mælk og colostrum

d) der ikke har fået indgivet ikke-tilladte stoffer eller produkter, eller som ikke har været underkastet en
ulovlig behandling, jf. direktiv 96/23/EF
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e) for hvilke den tilbageholdelsesperiode, der foreskrives ved indgift af tilladte produkter eller stoffer, er
blevet overholdt.

2. a) Med hensyn til brucellose skal rå mælk og colostrum komme fra:

i) køer eller bøfler, der tilhører en besætning, som i henhold til direktiv 64/432/EØF (1) er fri for
eller officielt fri for brucellose

ii) får eller geder, der tilhører en bedrift, som er officielt fri for eller fri for brucellose i henhold til
direktiv 91/68/EØF (2), eller

iii) hundyr af andre arter, der, hvis de er modtagelige for brucellose, tilhører besætninger, som
regelmæssigt kontrolleres for denne sygdom efter en kontrolplan, der er godkendt af den
kompetente myndighed.

b) Med hensyn til tuberkulose skal rå mælk og colostrum komme fra:

i) køer eller bøfler, der tilhører en besætning, som i henhold til direktiv 64/432/EØF er officielt
fri for tuberkulose, eller

ii) hundyr af andre arter, der, hvis de er modtagelige for tuberkulose, tilhører besætninger, som
regelmæssigt kontrolleres for denne sygdom efter en kontrolplan, der er godkendt af den
kompetente myndighed.

c) Hvis der holdes geder sammen med køer, skal gederne undersøges og testes for tuberkulose.

3. Rå mælk fra dyr, der ikke opfylder kravene i punkt 2, kan dog anvendes med den kompetente myndigheds
tilladelse:

a) når der er tale om køer eller bøfler, som ikke har reageret positivt på en tuberkulin- eller
brucelloseprøve, eller har nogen symptomer på disse sygdomme, efter at mælken er varme-
behandlet, så den giver en negativ alkalisk fosfataseprøve

b) når der er tale om får eller geder, som ikke har reageret positivt på en brucelloseprøve, eller som er
blevet vaccineret mod brucellose i forbindelse med et godkendt udryddelsesprogram, og som ikke
udviser nogen symptomer på denne sygdom, enten:

i) til fremstilling af ost med en modningsperiode på mindst to måneder, eller

ii) efter at mælken er blevet varmebehandlet, så den giver et negativt resultat på en alkalisk
fosfataseprøve, og

c) når der er tale om hundyr af andre arter, som ikke har reageret positivt på en tuberkulin- eller
brucelloseprøve, og som ikke har nogen symptomer på disse sygdomme, men som tilhører en
besætning, hvor der er konstateret tuberkulose eller brucellose efter den kontrol, som er omhandlet i
punkt 2, litra a), nr. iii), eller punkt 2, litra b), nr. ii), hvis mælken behandles, så den er sikker.

4. Rå mælk og colostrum fra dyr, som ikke opfylder de relevante krav i stk. 1, 2 og 3 — især dyr, der
enkeltvis har reageret positivt på en profylaktisk prøve for tuberkulose eller brucellose som omhandlet i
direktiv 64/432/EØF og direktiv 91/68/EØF — må ikke bruges til konsum.
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5. Dyr, som er smittet med eller mistænkes for at være smittet med en af de sygdomme, der er nævnt i punkt
1 eller 2, skal isoleres effektivt for at undgå, at de får uønskede virkninger på andre dyrs mælk og
colostrum.

II. HYGIEJNE PÅ BEDRIFTER, DER PRODUCERER MÆLK OG COLOSTRUM

A. Krav til lokaler og udstyr

1. Malkeanlæg og lokaler, hvor der opbevares, håndteres eller køles mælk og colostrum, skal være
placeret og indrettet på en sådan måde, at risikoen for kontaminering af mælk og colostrum
begrænses.

2. De lokaler, hvor der opbevares mælk og colostrum, skal være beskyttet mod skadedyr, have en
passende adskillelse fra de rum, hvor dyrene er opstaldet, og være forsynet med et passende køle-
eller frostanlæg, hvis dette er nødvendigt for at opfylde kravene i del B.

3. Overflader af udstyr, som kommer i kontakt med mælk og colostrum (redskaber, beholdere, tanke
mv. til malkning, indsamling eller transport af mælken/colostrummet), skal være lette at rengøre og
om nødvendigt desinficere og skal holdes i god stand. Dette kræver anvendelse af glatte, afvaskelige
og ikke-toksiske materialer.

4. Efter brugen skal sådanne overflader rengøres og om nødvendigt desinficeres. Efter hver transport
eller række af transporter, hvis der kun forløber meget kort tid mellem tømningen og den næste
påfyldning, men under alle omstændigheder mindst én gang om dagen, skal beholdere og tanke, der
er blevet anvendt til transport af mælk og colostrum, rengøres og desinficeres på en passende måde,
inden de anvendes på ny.

B. Hygiejne under malkning, indsamling og transport

1. Malkningen skal foregå på hygiejnisk måde, idet navnlig følgende sikres:

a) Inden malkningen påbegyndes, skal patter, yver og de tilgrænsende dele være rene.

b) Mælk og colostrum fra de enkelte dyr kontrolleres for afvigende organoleptiske eller fysisk-
kemiske egenskaber enten af den malkende eller ved en metode med lignende resultater, og
mælk og colostrum med sådanne egenskaber anvendes ikke til konsum.

c) Mælk og colostrum fra dyr med kliniske tegn på yversygdom anvendes ikke til konsum,
medmindre det sker i overensstemmelse med en dyrlæges instrukser.

d) Dyr, der er i medicinsk behandling, så der er sandsynlighed for, at medicinrester overføres til
mælk og colostrum, identificeres, og mælk og colostrum taget fra sådanne dyr før udløbet af
den foreskrevne tilbageholdelsesperiode, må ikke anvendes til konsum.

e) Pattedypnings- eller pattespraymidler anvendes kun, når de er godkendt eller registreret i
henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 om
markedsføring af biocidholdige produkter (1), og

f) colostrum udmalkes separat og må ikke blandes med rå mælk.

2. Umiddelbart efter malkningen skal mælk og colostrum anbringes på et rent sted, der er indrettet og
udstyret, så kontaminering undgås.

a) Mælk skal øjeblikkelig nedkøles til højst 8 oC, hvis den afhentes dagligt, eller til højst 6 oC,
hvis der ikke finder daglig afhentning sted.

b) Colostrum skal opbevares separat og øjeblikkelig nedkøles til højst 8 oC, hvis den afhentes
dagligt, eller til højst 6 oC, hvis der ikke finder daglig afhentning sted, eller nedfryses.
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3. Under transporten må kølekæden ikke brydes, og ved ankomsten til bestemmelsesvirksomheden
må mælkens og colostrummets temperatur ikke overstige + 10 oC.

4. Ledere af fødevarevirksomheder behøver ikke at opfylde temperaturkravene i punkt 2 og 3, hvis
mælken opfylder kriterierne i del III, og hvis:

a) mælken forarbejdes senest 2 timer efter malkningen, eller

b) en højere temperatur er nødvendig af teknologiske årsager i forbindelse med fremstilling af
bestemte mejeriprodukter, og den kompetente myndighed giver tilladelse hertil.

C. Hygiejnebestemmelser for personalet

1. Personer, der malker og/eller håndterer rå mælk og colostrum, skal være iført rent arbejdstøj.

2. Personer, der malker, skal iagttage en høj grad af personlig renlighed. I nærheden af malkestedet skal
der derfor være de nødvendige faciliteter, således at personer, der malker og håndterer rå mælk og
colostrum, kan vaske hænder og arme.

III. KRITERIER FOR RÅ MÆLK OG COLOSTRUM

1. a) Følgende kriterier for rå mælk gælder, indtil der er fastsat normer i mere specifikke retsforskrifter for
mælks og mejeriprodukters kvalitet.

b) Der anvendes nationale kriterier for colostrum med hensyn til kimtal, somatisk celletal eller
restkoncentrationer af antibiotika, indtil der er fastsat særlige fællesskabsbestemmelser.

2. Et repræsentativt antal stikprøver af rå mælk og colostrum indsamlet fra mælkeproducerende bedrifter
skal kontrolleres for, om kravene i punkt 3 og 4 er opfyldt for så vidt angår rå mælk, og om de
eksisterende nationale kriterier, jf. punkt 1, litra b), er opfyldt for så vidt angår colostrum. Kontrollen kan
udføres af eller på vegne af:

a) lederen af den fødevarevirksomhed, der producerer mælken

b) lederen af den fødevarevirksomhed, der indsamler eller forarbejder mælken

c) en gruppe af ledere af fødevarevirksomheder, eller

d) som led i en national eller regional kontrolordning.

3. a) Lederen af en fødevarevirksomhed skal træffe forholdsregler til at sikre, at rå mælk opfylder følgende
kriterier:

i) rå komælk:

Kimtal ved 30 oC (pr. ml) ≤ 100 000 (*)
Somatisk celletal (pr. ml) ≤ 400 000 (**)

(*) Glidende geometrisk gennemsnit i en periode på to måneder med mindst to prøver pr. måned.
(**) Glidende geometrisk gennemsnit i en periode på tre måneder med mindst én prøve pr. måned,

medmindre den kompetente myndighed anviser en anden metode til at tage højde for
sæsonsvingninger i produktionen.

ii) rå mælk fra andre arter:

Kimtal ved 30 oC (pr. ml) ≤ 1 500 000 (*)

(*) Glidende geometrisk gennemsnit i en periode på to måneder med mindst to prøver pr. måned.
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b) Hvis rå mælk fra andre arter end køer er beregnet til fremstilling af produkter, der fremstilles med rå
mælk ved en proces, der ikke indebærer nogen varmebehandling, skal lederen af fødevarevirksom-
heden imidlertid tage skridt til at sikre, at den anvendte rå mælk opfylder følgende kriterium:

Kimtal ved 30 oC (pr. ml) ≤ 500 000 (*)

(*) Glidende geometrisk gennemsnit i en periode på to måneder med mindst to prøver pr. måned.

4. Medmindre andet er fastsat i direktiv 96/23/EF, skal lederen af en fødevarevirksomhed træffe
forholdsregler til at sikre, at rå mælk ikke markedsføres,

a) hvis indholdet af restkoncentrationer af antibiotika overskrider de tilladte niveauer for ét af de
stoffer, der er omhandlet i bilag I og III til forordning (EØF) nr. 2377/90 (1), eller

b) hvis det samlede indhold af restkoncentrationer af antibiotika overskrider en tilladt maksimalværdi.

5. Hvis den rå mælk ikke er i overensstemmelse med punkt 3 og 4, skal lederen af fødevarevirksomheden
underrette den kompetente myndighed og træffe foranstaltninger til at afhjælpe manglerne.

KAPITEL II: KRAV VEDRØRENDE MEJERIPRODUKTER OG COLOSTRUMBASEREDE PRODUKTER

I. TEMPERATURKRAV

1. Lederen af en fødevarevirksomhed skal ved modtagelsen på en forarbejdningsvirksomhed sikre, at:

a) mælk hurtigt nedkøles til en temperatur på højst 6 oC

b) colostrum hurtigt nedkøles til en temperatur på højst 6 oC eller holdes nedfrosset

og opbevares ved denne temperatur indtil forarbejdningen.

2. Lederen af en fødevarevirksomhed kan dog opbevare mælk og colostrum ved en højere temperatur:

a) hvis forarbejdningen begynder umiddelbart efter malkningen, eller inden 4 timer efter at
mælken/colostrummet er modtaget på forarbejdningsvirksomheden, eller

b) hvis den kompetente myndighed giver tilladelse til en højere temperatur af teknologiske
årsager i forbindelse med fremstilling af bestemte mejeriprodukter eller colostrumbaserede
produkter.

II. KRAV TIL VARMEBEHANDLING

1. Hvis rå mælk, colostrum, mejeriprodukter eller colostrumbaserede produkter varmebehandles, skal
lederen af fødevarevirksomheden sikre, at behandlingen opfylder kravene i kapitel XI i bilag II til
forordning (EF) nr. 852/2004. Vedkommende skal ved anvendelsen af følgende processer navnlig
sikre, at de overholder de angivne specifikationer:

a) Pasteurisering sker ved en behandling, der omfatter:

i) en høj temperatur i et kort tidsrum (mindst 72 oC i 15 sekunder)

ii) en lav temperatur i et langt tidsrum (mindst 63 oC i 30 minutter) eller
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iii) andre kombinationer af tid og temperatur med henblik på at opnå en tilsvarende effekt

således at produkterne, hvis det er relevant, viser en negativ reaktion på en alkalisk fosfataseprøve
umiddelbart efter behandlingen.

b) UHT-behandling sker ved en behandling:

i) der omfatter en kontinuerlig varmestrøm med en høj temperatur i et kort tidsrum
(mindst 135 oC i et passende tidsrum), således at det behandlede produkt ikke
indeholder levedygtige mikroorganismer eller sporer, der kan vokse i produktet, når det
opbevares i en aseptisk beholder ved omgivelsestemperatur, og

ii) som er tilstrækkelig til at sikre, at produktet fortsat er mikrobiologisk stabilt efter
inkubation i 15 dage ved 30 oC i lukkede beholdere eller i 7 dage ved 55 oC i lukkede
beholdere eller efter anvendelse af andre metoder, der dokumenterer, at produktet har
gennemgået en korrekt varmebehandling.

2. Lederen af en fødevarevirksomhed, der overvejer, om rå mælk og colostrum skal varmebehandles,
skal:

a) tage hensyn til de procedurer, der er udviklet i overensstemmelse med HACCP-principperne i
medfør af forordning (EF) nr. 852/2004, og

b) opfylde ethvert krav, som den kompetente myndighed stiller i den forbindelse, når den
godkender virksomheder eller udfører kontrol i overensstemmelse med forordning (EF)
nr. 854/2004.

III. KRITERIER FOR RÅ KOMÆLK

1. Lederen af en fødevarevirksomhed, der fremstiller mejeriprodukter, skal træffe forholdsregler til
umiddelbart inden forarbejdningen at sikre:

a) at rå komælk anvendt til at fremstille mejeriprodukter har et kimtal ved 30 oC på under
300 000 pr. ml, og

b) at forarbejdet komælk anvendt til at fremstille mejeriprodukter har et kimtal ved 30 oC på
under 100 000 pr. ml.

2. Hvis mælken ikke opfylder kriterierne i punkt 1, skal lederen af fødevarevirksomheden underrette
den kompetente myndighed og træffe foranstaltninger til at afhjælpe manglerne.

KAPITEL III: INDPAKNING OG EMBALLERING

Lukningen af salgspakninger skal foretages umiddelbart efter påfyldningen på den virksomhed, hvor den sidste
varmebehandling af flydende mejeriprodukter og flydende colostrumbaserede produkter finder sted, ved hjælp af
lukkeanordninger, der forhindrer kontaminering. Lukkeanordningerne skal være udformet således, at det er tydeligt at
se og let kan kontrolleres, om de har været åbnet.

KAPITEL IV: MÆRKNING

1. Ud over kravene i direktiv 2000/13/EF skal følgende oplysninger bortset fra de tilfælde, der er omhandlet i
artikel 13, stk. 4 og 5, i nævnte direktiv, fremgå tydeligt af mærkningen:

a) »rå mælk« anføres for rå mælk til direkte konsum

b) »af rå mælk« anføres for produkter fremstillet med rå mælk, når fremstillingsprocessen ikke omfatter
varmebehandling eller anden fysisk eller kemisk behandling

c) »colostrum« anføres for colostrum

d) »af colostrum« anføres for produkter fremstillet med colostrum.
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2. Kravene i punkt 1 gælder for produkter bestemt til detailhandel. Begrebet »mærkning« omfatter enhver form for
emballage, meddelelse, opslag, etiket, bånd eller kort, der er vedlagt eller vedrører disse produkter.

KAPITEL V: IDENTIFIKATIONSMÆRKNING

Uanset kravene i bilag II, afsnit I:

1. kan identifikationsmærket i stedet for en angivelse af virksomhedens autorisationsnummer indeholde en
henvisning til, hvor på indpakningen eller emballagen virksomhedens autorisationsnummer er angivet

2. behøver identifikationsmærket, når der er tale om genbrugsflasker, kun at angive afsenderlandets kendings-
bogstaver og virksomhedens autorisationsnummer.«

4) Afsnit XV, kapitel III, punkt 1, affattes således:

»1. Kollagen skal fremstilles ved en proces, der sikrer, at råvarerne undergår en behandling, der omfatter vask,
justering af pH med syre eller base efterfulgt af en eller flere skylninger, filtrering og ekstrudering, eller ved en
ligestillet godkendt proces. Ekstruderingsfasen kan udelades, hvis der er tale om lavmolekylært kollagen, der
fremstilles af råvarer fra andre dyr end drøvtyggere.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1663/2006

af 6. november 2006

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 om særlige bestemmelser
for tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter til konsum

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser for
tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter
til konsum (1), særlig artikel 17, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebe-
stemmelser for animalske fødevarer (2) skal fødevarevirk-
somhedslederen sørge for, at tonsiller fjernes efter
inspektion efter slagtning.

(2) Ved forordning (EF) nr. 853/2004 er der fastsat krav
vedrørende produktion af colostrum. Colostrum bør derfor
gøres til genstand for offentlig kontrol.

(3) I bilag VI til forordning (EF) nr. 854/2004 er der fastsat
generelle principper, der gælder for certifikater, der ledsager
import af animalske produkter fra tredjelande. Der er bl.a.
krav om, at certifikaterne som minimum skal være
udfærdiget på de officielle sprog i afsendelsestredjelandet
og indgangsmedlemsstaten. På baggrund af en række

praktiske og operationelle problemer, som dette dobbelt-
krav allerede har givet, bør kravene snarere begrænses til
grundprincippet om, at certifikatet i det mindste skal være
udfærdiget på det eller de officielle sprog i indgangs-
medlemsstaten. Da det i visse situationer imidlertid kan
være af en vis interesse, bør det fortsat være tilladt for
afsendelsestredjelandet at anvende sit officielle sprog som
supplement til ovennævnte princip. Bilag VI bør ændres i
overensstemmelse hermed.

(4) Forordning (EF) nr. 854/2004 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I, IV og VI til forordning (EF) nr. 854/2004 ændres som
angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2006.

På Kommissionens vegne

Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG

1. Der foretages følgende ændringer i bilag I til forordning (EF) nr. 854/2004:

a) I afsnit IV, kapitel I:

i) udgår »Fjernelse af tonsillerne«. af del A, nr. 1)

ii) udgår »Tonsillerne skal fjernes«. af del B, nr. 1).

b) I afsnit IV, kapitel III, nr. 1), udgår »Tonsillerne skal fjernes«.

2. Bilag IV til forordning (EF) nr. 854/2004 affattes således:

»BILAG IV

RÅ MÆLK, COLOSTRUM, MEJERIPRODUKTER OG COLOSTRUMBASEREDE PRODUKTER

KAPITEL I: KONTROL AF BEDRIFTER, DER PRODUCERER MÆLK OG COLOSTRUM

1. Dyr på bedrifter, der producerer mælk og colostrum, skal underkastes offentlig kontrol for at verificere, at
sundhedskravene til produktion af rå mælk og colostrum og særlig dyrenes sundhedstilstand og anvendelsen af
veterinærlægemidler overholdes.

Sådan kontrol kan finde sted i forbindelse med veterinærkontrol i henhold til fællesskabsbestemmelser om dyre-
og folkesundhed eller dyrevelfærd og kan udføres af en godkendt dyrlæge.

2. Hvis der er grund til mistanke om, at dyresundhedskravene ikke overholdes, skal dyrenes generelle
sundhedstilstand kontrolleres.

3. Bedrifter, der producerer mælk og colostrum, skal underkastes offentlig kontrol for at sikre, at hygiejnekravene
overholdes. Den offentlige kontrol kan omfatte inspektioner og/eller overvågning af kontrol, som udføres af
faglige organisationer. Hvis det påvises, at hygiejnen er utilstrækkelig, verificerer den kompetente myndighed, at
der træffes de fornødne skridt til at sikre, at forholdene bringes i orden.

KAPITEL II: KONTROL AF MÆLK OG COLOSTRUM EFTER INDSAMLING

1. Hvad angår rå mælk og colostrum overvåger den kompetente myndighed den kontrol, der udføres i
overensstemmelse med bilag III, afsnit IX, kapitel I, del III, til forordning (EF) nr. 853/2004.

2. Hvis lederen af fødevarevirksomheden ikke har bragt forholdene i orden senest tre måneder efter, at den
manglende overholdelse af kriterierne vedrørende kimtal og/eller celletal for første gang er blevet meddelt til den
kompetente myndighed, skal leverancen af rå mælk og colostrum fra den producerende bedrift suspenderes eller
— i overensstemmelse med en specifik tilladelse eller generelle instrukser fra den kompetente myndighed —
underkastes de krav til behandling og anvendelse, som er nødvendige for at beskytte den offentlige sundhed.
Denne suspension eller disse krav gælder, indtil lederen af fødevarevirksomheden har godtgjort, at den rå mælk
og colostrummet atter overholder kriterierne.«

3. Punkt 2 i bilag VI til forordning (EF) nr. 854/2004 affattes således:

«2. Certifikaterne skal som minimum være udformet på det eller de officielle sprog i bestemmelsesmedlemsstaten
og på det eller de officielle sprog i den medlemsstat, der gennemfører grænsekontrollen, eller være ledsaget af en
autoriseret oversættelse til det eller de pågældende sprog. En medlemsstat kan dog indvillige i at anvende et
andet fællesskabssprog end sit eget.»
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1664/2006

af 6. november 2006

om ændring af forordning (EF) nr. 2074/2005 for så vidt angår gennemførelsesbestemmelser
vedrørende visse animalske produkter bestemt til konsum og om ophævelse af visse

gennemførelsesbestemmelser

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebe-
stemmelser for animalske fødevarer (1), særlig artikel 9 og 11,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser for
tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter
til konsum (2), særlig artikel 16,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 882/2004 af 29. april 2004 om offentlig kontrol med
henblik på verifikation af, at foderstof- og fødevarelovgivningen
samt dyresundheds- og dyrevelfærdsbestemmelserne overhol-
des (3), særlig artikel 11, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 (4) er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser til forordning (EF)
nr. 853/2004, (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004.

(2) I bilag VI til forordning (EF) nr. 2074/2005 er der fastsat
modeller til sundhedscertifikater til brug ved import af
animalske produkter til konsum. Certifikaterne er blevet
udformet, så de stemmer overens med ekspertsystemet
Traces, som Kommissionen har udviklet til at følge alle
flytninger af dyr og animalske produkter inden for EU og
fra tredjelande. Enkeltheder vedrørende beskrivelsen af
varerne er for nylig blevet opdateret. De eksisterende
modeller til sundhedscertifikater bør derfor ændres i
overensstemmelse hermed.

(3) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 852/2004 (5) og (EF) nr. 853/2004 er der fastsat
bestemmelser om fremstilling af fiskevarer, levende toskal-
lede bløddyr og honning til konsum. Der bør i forordning
(EF) nr. 2074/2005 fastsættes særlige krav, herunder
modeller til sundhedscertifikater, i forbindelse med import
af sådanne produkter fra tredjelande. Eksisterende beslut-
ninger om importcertifikater bør derfor ophæves efter et
tidsrum, der giver tredjelande mulighed for at tilpasse deres
lovgivning.

(4) Der bør endvidere ske en forenkling af proceduren for
udstedelse af certifikater vedrørende fiskevarer og levende
toskallede bløddyr, og for så vidt angår sendinger til
konsum bør der foretages en inkorporering af de bestem-
melser om udstedelse af dyresundhedscertifikater, der er
fastsat i Kommissionens beslutning 2003/804/EF af
14. november 2003 om dyresundhedsbetingelser og
udstedelse af sundhedscertifikat ved import af bløddyr
samt æg og mælke herfra til yderligere vækst, opfedning,
genudlægning eller konsum (6) og Kommissionens beslut-
ning 2003/858/EF af 21. november 2003 om dyresund-
hedsbetingelser og udstedelse af sundhedscertifikat ved
import af levende fisk samt æg og mælke herfra til opdræt
og levende akvakulturfisk og -fiskevarer til konsum (7).

(5) I henhold til artikel 11, stk. 4, i forordning (EF) nr. 882/
2004 bør der fastsættes metoder til analyser og prøver af
mælk og mælkebaserede produkter. I den forbindelse har
EF-referencelaboratoriet opstillet en liste over opdaterede
referencemetoder, som blev godkendt af de nationale
referencelaboratorier på deres møde i 2005. Det er derfor
nødvendigt, at forordning (EF) nr. 2074/2005 indeholder
den seneste godkendte liste over referencemetoder til
analyser og prøver, der skal anvendes til at overvåge, om
kravene i forordning (EF) nr. 882/2004 overholdes.
Kommissionens beslutning 91/180/EØF af 14. februar
1991 om visse analyse- og prøvemetoder for rå mælk og

18.11.2006 DA Den Europæiske Unions Tidende L 320/13

(1) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 55. Berigtiget i EUT L 226 af 25.6.2004,
s. 22. Senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2076/
2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 83).

(2) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 206. Berigtiget i EUT L 226 af
25.6.2004, s. 83. Senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2076/2005.

(3) EUT L 165 af 30.4.2004, s. 1. Berigtiget i EUT L 191 af 28.5.2004,
s. 1. Ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 776/2006 (EUT
L 136 af 24.5.2006, s. 3).

(4) EUT L 338 af 22.12.2005, s. 27.

(5) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 1. Berigtiget i EUT L 226 af 25.6.2004,
s. 3.

(6) EUT L 302 af 20.11.2003, s. 22. Senest ændret ved beslutning 2005/
409/EF (EUT L 139 af 2.6.2005, s. 16).

(7) EUT L 324 af 11.12.2003, s. 37. Senest ændret ved beslutning 2006/
680/EF (EUT L 279 af 11.10.2006, s. 24).



varmebehandlet mælk (1) bør derfor ophæves. Medlems-
staterne bør have en vis frist til at overholde de nye
metoder.

(6) Ved forordning (EF) nr. 2074/2005 er der fastsat analyse-
metoder for påvisning af indholdet af paralytisk skaldyrsgift
(PSP) i bløddyrs spiselige dele (hele kroppen eller enhver
spiselig del heraf). Den såkaldte Lawrence-metode, der er
offentliggjort i AOAC Official Method 2005.06 (Paralytic
Shellfish Poisoning Toxins in Shellfish), bør betragtes som
en alternativ metode til påvisning af PSP i toskallede
bløddyr. Anvendelsen heraf bør tages op til revision på
grundlag af det analysearbejde, der for øjeblikket gennem-
føres af EF-referencelaboratoriet for marine biotoksiner.

(7) Forordning (EF) nr. 2074/2005 bør derfor ændres i
overensstemmelse hermed.

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 2074/2005 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

Gennemførelsesbestemmelser til forordning (EF)
nr. 853/2004 om modeller til sundhedscertifikater for
visse animalske produkter

I bilag VI til nærværende forordning fastsættes modellerne
til sundhedscertifikater ved import af de animalske

produkter, der er anført i samme bilag, jf. artikel 6, stk. 1,
litra d), i forordning (EF) nr. 853/2004.«

2) Følgende indsættes som artikel 6a:

»Artikel 6a

Analysemetoder for rå mælk og varmebehandlet mælk

De analysemetoder, der er fastsat i bilag VIa til nærværende
forordning, anvendes af de kompetente myndigheder og,
hvis det er relevant, af fødevarevirksomhedsledere til at
kontrollere, om de grænseværdier, der er fastsat i afsnit IX,
kapitel I, del III, i bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004,
er overholdt, og til at sikre, at mejeriprodukter på korrekt
vis underkastes en pasteuriseringsproces som omhandlet i
afsnit IX, kapitel II, del II, i bilag III til forordning (EF)
nr. 853/2004.«

3) Bilag III ændres som anført i bilag I til nærværende
forordning.

4) Bilag VI ændres som anført i bilag II til nærværende
forordning.

5) Som bilag VIa indsættes teksten i bilag III til nærværende
forordning.

Artikel 2

Beslutningerne anført i bilag IV ophæves med virkning fra den
1. maj 2007.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Bilag III anvendes senest seks måneder efter ikrafttrædelsen.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2006.

På Kommissionens vegne

Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Kapitel I i bilag III til forordning (EF) nr. 2074/2005 affattes således:

»KAPITEL I

METODE TIL PÅVISNING AF PARALYTISK SKALDYRSGIFT (PSP)

1. Indholdet af paralytisk skaldyrsgift (PSP) i bløddyrs spiselige dele (hele kroppen eller enhver spiselig del heraf) skal
påvises i overensstemmelse med den biologiske analysemetode eller en anden internationalt anerkendt metode. Den
såkaldte Lawrence-metode, der er offentliggjort i AOAC Official Method 2005.06 (Paralytic Shellfish Poisoning Toxins
in Shellfish), kan anvendes som en alternativ metode til påvisning af PSP.

2. Hvis resultaterne bestrides, er referencemetoden den biologiske metode.

3. Punkt 1 og 2 tages op til revision på grundlag af en fuldstændig harmonisering af gennemførelsesfaserne i Lawrence-
metoden foretaget af EF-referencelaboratoriet for marine biotoksiner.«
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BILAG II

Bilag VI til forordning (EF) nr. 2074/2005 affattes således:

«BILAG VI

MODELLER TIL SUNDHEDSCERTIFIKATER VED IMPORT AF VISSE ANIMALSKE PRODUKTER TIL KONSUM

AFSNIT I

FRØLÅR OG SNEGLE

Sundhedscertifikater, jf. artikel 6, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr. 853/2004, til anvendelse ved import af frølår og snegle
skal være i overensstemmelse med de modeller, der er fastlagt i henholdsvis del A og del B i tillæg I til dette bilag.

AFSNIT II

GELATINE

Sundhedscertifikater, jf. artikel 6, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr. 853/2004, til anvendelse ved import af gelatine og
råvarer til fremstilling af gelatine skal være i overensstemmelse med de modeller, der er fastlagt i henholdsvis del A og del B i
tillæg II til dette bilag, medmindre andet er fastsat i andre særlige fællesskabsbestemmelser, navnlig om transmissible
spongiforme encephalopatier og hormoner.

AFSNIT III

KOLLAGEN

Sundhedscertifikater, jf. artikel 6, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr. 853/2004, til anvendelse ved import af kollagen og
råvarer til fremstilling af kollagen skal være i overensstemmelse med de modeller, der er fastlagt i henholdsvis del A og del B i
tillæg III til dette bilag, medmindre andet er fastsat i andre særlige fællesskabsbestemmelser, navnlig om transmissible
spongiforme encephalopatier og hormoner.

AFSNIT IV

FISKEVARER

Sundhedscertifikaterne, jf. artikel 6, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr. 853/2004, til anvendelse ved import af fiskevarer skal
være i overensstemmelse med den model, der er fastlagt i tillæg IV til dette bilag.

AFSNIT V

LEVENDE TOSKALLEDE BLØDDYR

Sundhedscertifikaterne, jf. artikel 6, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr. 853/2004, til anvendelse ved import af levende
toskallede bløddyr skal være i overensstemmelse med den model, der er fastlagt i tillæg V til dette bilag.

AFSNIT VI

HONNING OG ANDRE BIAVLSPRODUKTER

Sundhedscertifikaterne, jf. artikel 6, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr. 853/2004, til anvendelse ved import af honning og
andre biavlsprodukter skal være i overensstemmelse med den model, der er fastlagt i tillæg VI til dette bilag.
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Tillæg I til bilag VI

DEL A

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF KØLEDE, FROSNE ELLER TILBEREDTE FRØLÅR TIL KONSUM

18.11.2006 DA Den Europæiske Unions Tidende L 320/17



L 320/18 DA Den Europæiske Unions Tidende 18.11.2006



DEL B

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORTAF KØLEDE, FROSNE, KOGTE, TILBEREDTE ELLER KONSERVEREDE SNEGLE, OGSÅ
UDEN HUS, TIL KONSUM
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Tillæg II til bilag VI

DEL A

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF GELATINE TIL KONSUM
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DEL B

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF RÅVARER TIL FREMSTILLING AF GELATINE TIL KONSUM
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Tillæg III til bilag VI

DEL A

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF KOLLAGEN TIL KONSUM
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DEL B

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF RÅVARER TIL FREMSTILLING AF KOLLAGEN TIL KONSUM

18.11.2006 DA Den Europæiske Unions Tidende L 320/27



L 320/28 DA Den Europæiske Unions Tidende 18.11.2006



Tillæg IV til bilag VI

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF FISKEVARER TIL KONSUM
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Tillæg V til bilag VI

DEL A

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF LEVENDE TOSKALLEDE BLØDDYR TIL KONSUM
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DEL B

MODEL TIL SUPPLERENDE SUNDHEDSERKLÆRING TIL FORARBEJDEDE TOSKALLEDE BLØDDYR, DER
TILHØRER ARTEN ACANTHOCARDIA TUBERCULATUM

Undertegnede officielle inspektør attesterer, at de forarbejdede toskallede bløddyr, der tilhører arten Acanthocardia
tuberculatum, og som er omfattet af sundhedscertifikat referencenr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1. er blevet høstet i produktionsområder, der er blevet klart identificeret, overvåget og godkendt af den kompetente
myndighed i henhold til Kommissionens beslutning 2006/766/EF (1), og hvor PSP-indholdet i spiselige dele af disse
bløddyr er under 300 μg pr. 100g

2. er blevet transporteret i containere eller på køretøjer, som er plomberet af den kompetente myndighed, direkte til
virksomheden:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(navn og officielt godkendelsesnummer på virksomheden, som har særlig tilladelse fra den kompetente myndighed til
at foretage behandlingen)

3. er blevet ledsaget under transporten til virksomheden af et dokument udstedt af den kompetente myndighed, som
tillader transporten og attesterer produktets art og mængde, oprindelsesområde og bestemmelsesvirksomhed

4. er blevet underkastet varmebehandling som beskrevet i bilaget til beslutning 96/77/EF

5. ikke har et indhold af PSP, der kan påvises ved den biologiske analysemetode, hvilket fremgår af vedlagte
analyserapport(er) om den test, der er foretaget af alle partier i den sending, denne erklæring omfatter.

Undertegnede officielle inspektør attesterer, at den kompetente myndighed har efterprøvet, at den egenkontrol, som
gennemføres af den virksomhed, der er nævnt i punkt 2, specifikt anvendes på varmebehandling som omhandlet i punkt 4.

Undertegnede officielle inspektør erklærer at være bekendt med bestemmelserne i beslutning 96/77/EF, og at vedlagte
analyserapport(er) vedrører den test, der er foretaget af produkterne efter forarbejdningen.

Officiel inspektør
Navn (med blokbogstaver):
Dato:
Stempel

Stilling og titel:
Underskrift:
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Tillæg VI til bilag VI

MODEL TIL SUNDHEDSCERTIFIKAT VED IMPORT AF HONNING OG ANDRE BIAVLSPRODUKTER TIL KONSUM
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BILAG III

Følgende indsættes i forordning (EF) nr. 2074/2005 som bilag VIa (analysemetoder for rå mælk og varmebehandlet mælk):

»BILAG VIA

ANALYSEMETODER FOR RÅ MÆLK OG VARMEBEHANDLET MÆLK

KAPITEL I

BESTEMMELSE AF KIMTAL OG SOMATISK CELLETAL

1. Når der kontrolleres på grundlag af kriterierne i afsnit IX, kapitel I, del III, i bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004,
anvendes følgende standarder som referencemetoder:

a) EN/ISO 4833 til kimtal ved 30 oC

b) ISO 13366-1 til somatisk celletal.

2. Anvendelse af alternative analysemetoder kan accepteres:

a) for kimtal ved 30 oC, når metoderne er validerede på grundlag af referencemetoden omhandlet i punkt 1, litra a),
i overensstemmelse med protokollen i EN/ISO-standard 16140 eller andre lignende internationalt anerkendte
protokoller.

Omregningsforholdet mellem en alternativ metode og referencemetoden omhandlet i punkt 1, litra a),
fastlægges i henhold til ISO-standard 21187.

b) for somatisk celletal ved 30 oC, når metoderne er validerede på grundlag af referencemetoden omhandlet i
punkt 1, litra a), i overensstemmelse med protokollen i ISO-standard 8196, og når de gennemføres i
overensstemmelse med 13366-2 eller andre lignende internationalt anerkendte protokoller.

KAPITEL II

BESTEMMELSE AF ALKALISK FOSFATASEAKTIVITET

1. Til bestemmelse af den alkaliske fosfataseaktivitet anvendes ISO-standard 11816-1 som referencemetode.

2. Alkalisk fosfataseaktivitet udtrykkes som millienheder enzymaktivitet pr. liter (mU/l). En enhed alkalisk
fosfataseaktivitet er den mængde alkalisk fosfataseenzym, der katalyserer omdannelse af 1 mikromol substrat pr.
minut.

3. En alkalisk fosfatasetest anses for at give et negativt resultat, hvis den målte aktivitet i komælk udgør højst 350 mU/l.

4. Alternative analysemetoder kan accepteres anvendt, når metoderne er validerede på grundlag af referencemetoden
omhandlet i punkt 1 i overensstemmelse med internationalt anerkendte protokoller.«
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BILAG IV

1. Kommissionens beslutning 91/180/EØF af 14. februar 1991 om visse analyse- og prøvemetoder for rå mælk og
varmebehandlet mælk (1).

2. Kommissionens beslutning 2000/20/EF af 10. december 1999 om sundhedscertifikater for import fra tredjelande af
gelatine til konsum og råvarer til fremstilling af gelatine til konsum (2).

3. Beslutninger om importbetingelser for fiskevarer:

1) Kommissionens beslutning 93/436/EØF af 30. juni 1993 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse i Chile (3).

2) Kommissionens beslutning 93/437/EØF af 30. juni 1993 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse i Argentina (4).

3) Kommissionens beslutning 93/494/EØF af 23. juli 1993 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse på Færøerne (5).

4) Kommissionens beslutning 93/495/EØF af 26. juli 1993 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse i Canada (6).

5) Kommissionens beslutning 94/198/EF af 7. april 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Brasilien (7).

6) Kommissionens beslutning 94/200/EF af 7. april 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Ecuador (8).

7) Kommissionens beslutning 94/269/EF af 8. april 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Colombia (9).

8) Kommissionens beslutning 94/323/EF af 19. maj 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse i Singapore (10).

9) Kommissionens beslutning 94/324/EF af 19. maj 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Indonesien (11).

10) Kommissionens beslutning 94/325/EF af 19. maj 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Thailand (12).

11) Kommissionens beslutning 94/448/EF af 20. juni 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i New Zealand (13).

12) Kommissionens beslutning 94/766/EF af 21. november 1994 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Taiwan (14).

13) Kommissionens beslutning 95/30/EF af 10. februar 1995 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Marokko (15).
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14) Kommissionens beslutning 95/90/EF af 17. marts 1995 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Albanien (1).

15) Kommissionens beslutning 95/173/EF af 7. marts 1995 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Peru (2).

16) Kommissionens beslutning 95/190/EF af 17. maj 1995 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Filippinerne (3).

17) Kommissionens beslutning 95/454/EF af 23. oktober 1995 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Republikken Korea (4).

18) Kommissionens beslutning 95/538/EF af 6. december 1995 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Japan (5).

19) Kommissionens beslutning 96/355/EF af 30. maj 1996 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Senegal (6).

20) Kommissionens beslutning 96/356/EF af 30. maj 1996 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Gambia (7).

21) Kommissionens beslutning 96/425/EF af 28. juni 1996 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Mauretanien (8).

22) Kommissionens beslutning 96/606/EF af 11. oktober 1996 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Uruguay (9).

23) Kommissionens beslutning 96/607/EF af 11. oktober 1996 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Sydafrika (10).

24) Kommissionens beslutning 96/608/EF af 11. oktober 1996 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Malaysia (11).

25) Kommissionens beslutning 96/609/EF af 14. oktober 1996 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse på Elfenbenskysten (12).

26) Kommissionens beslutning 97/102/EF af 16. januar 1997 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Rusland (13).

27) Kommissionens beslutning 97/426/EF af 25. juni 1997 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Australien (14).

28) Kommissionens beslutning 97/757/EF af 6. november 1997 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Madagaskar (15).

29) Kommissionens beslutning 97/876/EF af 23. december 1997 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Indien (16).

30) Kommissionens beslutning 98/147/EF af 13. februar 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Bangladesh (17).
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31) Kommissionens beslutning 98/420/EF af 30. juni 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Nigeria (1).

32) Kommissionens beslutning 98/421/EF af 30. juni 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Ghana (2).

33) Kommissionens beslutning 98/422/EF af 30. juni 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Tanzania (3).

34) Kommissionens beslutning 98/423/EF af 30. juni 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse på Falklandsøerne (4).

35) Kommissionens beslutning 98/424/EF af 30. juni 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Maldiverne (5).

36) Kommissionens beslutning 98/568/EF af 6. oktober 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Guatemala (6).

37) Kommissionens beslutning 98/570/EF af 7. oktober 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Tunesien (7).

38) Kommissionens beslutning 98/572/EF af 12. oktober 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Cuba (8).

39) Kommissionens beslutning 98/695/EF af 24. november 1998 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
og akvakulturprodukter med oprindelse i Mexico (9).

40) Kommissionens beslutning 1999/245/EF af 26. marts 1999 om særlige betingelser for indførsel af fiskerivarer
og akvakulturprodukter med oprindelse i Seychellerne (10).

41) Kommissionens beslutning 1999/276/EF af 23. april 1999 om særlige betingelser for indførsel af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Mauritius (11).

42) Kommissionens beslutning 1999/526/EF af 14. juli 1999 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Panama (12).

43) Kommissionens beslutning 1999/527/EF af 14. juli 1999 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Oman (13).

44) Kommissionens beslutning 1999/528/EF af 14. juli 1999 om særlige betingelser for import af fiskerivarer og
akvakulturprodukter med oprindelse i Yemen (14).

45) Kommissionens beslutning 1999/813/EF af 16. november 1999 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Den Socialistiske Republik Vietnam (15).

46) Kommissionens beslutning 2000/83/EF af 21. december 1999 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Pakistan (16).

47) Kommissionens beslutning 2000/86/EF af 21. december 1999 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Kina og om ophævelse af beslutning 97/368/EF (17).
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48) Kommissionens beslutning 2000/672/EF af 20. oktober 2000 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Venezuela (1).

49) Kommissionens beslutning 2000/673/EF af 20. oktober 2000 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Namibia (2).

50) Kommissionens beslutning 2000/675/EF af 20. oktober 2000 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Den Islamiske Republik Iran (3).

51) Kommissionens beslutning 2001/36/EF af 22. december 2000 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse på Jamaica (4).

52) Kommissionens beslutning 2001/632/EF af 16. august 2001 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Nicaragua (5).

53) Kommissionens beslutning 2001/633/EF af 16. august 2001 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
med oprindelse i Uganda (6).

54) Kommissionens beslutning 2001/634/EF af 16. august 2001 om særlige betingelser for import af fiskerivarer fra
eller med oprindelse i Guinea (7).

55) Kommissionens beslutning 2002/25/EF af 11. januar 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse i Republikken Kroatien (8).

56) Kommissionens beslutning 2002/26/EF af 11. januar 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse i Den Gabonesiske Republik (9).

57) Kommissionens beslutning 2002/27/EF af 11. januar 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer med
oprindelse i Republikken Tyrkiet (10).

58) Kommissionens beslutning 2002/472/EF af 20. juni 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer fra
Republikken Bulgarien (11).

59) Kommissionens beslutning 2002/854/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Costa Rica (12).

60) Kommissionens beslutning 2002/855/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Ny Kaledonien (13).

61) Kommissionens beslutning 2002/856/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Grønland (14).

62) Kommissionens beslutning 2002/857/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Surinam (15).

63) Kommissionens beslutning 2002/858/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Mozambique (16).

64) Kommissionens beslutning 2002/859/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Papua Ny Guinea (17).
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65) Kommissionens beslutning 2002/860/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Schweiz (1).

66) Kommissionens beslutning 2002/861/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Honduras (2).

67) Kommissionens beslutning 2002/862/EF af 29. oktober 2002 om særlige betingelser for import af fiskerivarer
fra Kasakhstan (3).

68) Kommissionens beslutning 2003/302/EF af 25. april 2003 om særlige betingelser for indførsel af fiskevarer fra
Sri Lanka (4).

69) Kommissionens beslutning 2003/608/EF af 18. august 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Mayotte (5).

70) Kommissionens beslutning 2003/609/EF af 18. august 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Saint Pierre og Miquelon (6).

71) Kommissionens beslutning 2003/759/EF af 15. oktober 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Belize (7).

72) Kommissionens beslutning 2003/760/EF af 15. oktober 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Fransk Polynesien (8).

73) Kommissionens beslutning 2003/761/EF af 15. oktober 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
De Forenede Arabiske Emirater (9).

74) Kommissionens beslutning 2003/762/EF af 15. oktober 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
De Nederlandske Antiller (10).

75) Kommissionens beslutning 2003/763/EF af 15. oktober 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Kap Verde (11).

76) Kommissionens beslutning 2004/37/EF af 23. december 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer
fra Serbien og Montenegro (12).

77) Kommissionens beslutning 2004/38/EF af 23. december 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer
fra Egypten (13).

78) Kommissionens beslutning 2004/39/EF af 23. december 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer
fra Kenya og om ophævelse af beslutning 2000/759/EF (14).

79) Kommissionens beslutning 2004/40/EF af 23. december 2003 om særlige betingelser for import af fiskevarer
fra Guyana (15).

80) Kommissionens beslutning 2004/360/EF af 13. april 2004 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Zimbabwe (16).

81) Kommissionens beslutning 2004/361/EF af 13. april 2004 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Rumænien (17).
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82) Kommissionens beslutning 2005/72/EF af 28. januar 2005 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Antigua og Barbuda (1).

83) Kommissionens beslutning 2005/73/EF af 28. januar 2005 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Hongkong (2).

84) Kommissionens beslutning 2005/74/EF af 28. januar 2005 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra El
Salvador (3).

85) Kommissionens beslutning 2005/218/EF af 11. marts 2005 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Saudi-Arabien (4).

86) Kommissionens beslutning 2005/498/EF af 12. juli 2005 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Algeriet (5).

87) Kommissionens beslutning 2005/499/EF af 12. juli 2005 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Bahamas (6).

88) Kommissionens beslutning 2005/500/EF af 12. juli 2005 om særlige betingelser for import af fiskevarer fra
Grenada (7).

4. Beslutninger om importbetingelser for toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle:

1) Kommissionens beslutning 93/387/EØF af 7. juni 1993 om særlige betingelser for import af levende toskallede
bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Marokko (8).

2) Kommissionens beslutning 94/777/EF af 30. november 1994 om særlige betingelser for import af levende
toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Tyrkiet (9).

3) Kommissionens beslutning 95/453/EF af 23. oktober 1995 om særlige betingelser for import af levende
toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Republikken Korea (10).

4) Kommissionens beslutning 96/675/EF af 25. november 1996 om særlige betingelser for import af levende
toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Chile (11).

5) Kommissionens beslutning 97/427/EF af 25. juni 1997 om særlige betingelser for import af levende toskallede
bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Australien (12).

6) Kommissionens beslutning 97/562/EF af 28. juli 1997 om særlige betingelser for import af levende toskallede
bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Thailand (13).

7) Kommissionens beslutning 98/569/EF af 6. oktober 1998 om særlige betingelser for import af levende
toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Tunesien (14).

L 320/44 DA Den Europæiske Unions Tidende 18.11.2006

(1) EUT L 28 af 1.2.2005, s. 45.
(2) EUT L 28 af 1.2.2005, s. 54.
(3) EUT L 28 af 1.2.2005, s. 59.
(4) EUT L 69 af 16.3.2005, s. 50.
(5) EUT L 183 af 14.7.2005, s. 92.
(6) EUT L 183 af 14.7.2005, s. 99.
(7) EUT L 183 af 14.7.2005, s. 104.
(8) EFT L 166 af 8.7.1993, s. 40. Senest ændret ved beslutning 96/31/EF.
(9) EFT L 312 af 6.12.1994, s. 35.
(10) EFT L 264 af 7.11.1995, s. 35. Senest ændret ved beslutning 2001/676/EF.
(11) EFT L 313 af 3.12.1996, s. 38.
(12) EFT L 183 af 11.7.1997, s. 38.
(13) EFT L 232 af 23.8.1997, s. 9.
(14) EFT L 277 af 14.10.1998, s. 31. Senest ændret ved beslutning 2002/819/EF.



8) Kommissionens beslutning 2000/333/EF af 25. april 2000 om særlige betingelser for import af toskallede
bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Den Socialistiske Republik Vietnam (1).

9) Kommissionens beslutning 2001/37/EF af 22. december 2000 om særlige betingelser for import af havsnegle
med oprindelse på Jamaica (2).

10) Kommissionens beslutning 2002/19/EF af 11. januar 2002 om særlige betingelser for import af toskallede
bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle med oprindelse i Uruguay (3).

11) Kommissionens beslutning 2002/470/EF af 20. juni 2002 om særlige betingelser for import af forarbejdede eller
frosne toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle fra Japan (4).

12) Kommissionens beslutning 2004/30/EF af 23. december 2003 om særlige betingelser for import af forarbejdede
eller frosne toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle fra Peru og om ophævelse af beslutning 2001/
388/EF og 95/174/EF (5).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1665/2006

af 6. november 2006

om ændring af forordning (EF) nr. 2075/2005 om særlige bestemmelser om offentlig kontrol af
trikiner i kød

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser for
tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter
til konsum (1), særlig artikel 16, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 854/2004 er der fastsat særlige
bestemmelser for tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol
af animalske produkter til konsum, bl.a. med hensyn til
sundhedsmærkning.

(2) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 2075/
2005 af 5. december 2005 om særlige bestemmelser om
offentlig kontrol af trikiner i kød (2) må kød af tamsvin
generelt ikke forlade slagteriet, før resultaterne af trikinun-
dersøgelsen er tilgået embedsdyrlægen. Forordning (EF)
nr. 2075/2005 giver dog mulighed for på visse strenge
betingelser at anvende sundhedsmærket og frigive kødet til
transport, før resultaterne foreligger. I så fald er det af
afgørende betydning, at den kompetente myndighed
verificerer, at der til stadighed er sørget for, at det frigivne
kød er fuldt sporbart.

(3) Forordning (EF) nr. 2075/2005 bør derfor ændres i
overensstemmelse hermed.

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 2075/2005 affattes således:

»3. Hvis der på slagteriet findes en procedure, som sikrer, at
ingen dele af slagtekroppe, der undersøges, forlader stedet, før
resultatet af trikinundersøgelsen foreligger, og prøven er fundet
negativ, og hvis proceduren er formelt godkendt af den
kompetente myndighed, eller hvis undtagelsen i artikel 2, stk. 2,
litra b), anvendes, kan sundhedsmærket, jf. artikel 5, stk. 2, i
forordning (EF) nr. 854/2004, anbringes, før resultaterne af
trikinundersøgelsen foreligger.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2006.

På Kommissionens vegne

Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1666/2006

af 6. november 2006

om ændring af forordning (EF) nr. 2076/2005 om overgangsordninger i forbindelse med
gennemførelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 853/2004, (EF) nr. 854/2004

og (EF) nr. 882/2004

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebe-
stemmelser for animalske fødevarer (1), særlig artikel 9,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser for
tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter
til konsum (2), særlig artikel 16, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2076/2005 (3) er
der fastsat overgangsordninger i forbindelse med gennem-
førelsen af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 853/2004, (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004 (4).
Det er nødvendigt at ændre visse af disse bestemmelser.

(2) Ved Kommissionens beslutning 2006/766/EF (5) er der
fastsat en liste over tredjelande, der opfylder betingelserne i
artikel 11, stk. 4, i forordning (EF) nr. 854/2004, og som
derfor er i stand til at garantere, at toskallede bløddyr,
sækdyr, pighuder og havsnegle samt fiskevarer, der
eksporteres til Fællesskabet, opfylder de sundheds- og
hygiejnebetingelser, der er fastsat i fællesskabslovgivningen
til beskyttelse af forbrugernes sundhed.

(3) Ved Kommissionens beslutning 97/20/EF (6) og 97/296/
EF (7) fik visse tredjelande, der endnu ikke havde været
underkastet en EF-kontrol, tilladelse til på visse betingelser
at eksportere levende toskallede bløddyr og fiskevarer til
Fællesskabet. De pågældende beslutninger ophæves ved
Kommissionens beslutning 2006/765/EF (8). Denne mulig-
hed var ikke forudset i forordning (EF) nr. 854/2004. For at
undgå forstyrrelser i de traditionelle samhandelsmønstre
bør denne mulighed opretholdes midlertidigt.

(4) De betingelser, der skal gælde for import af levende
toskallede bløddyr, sækdyr, pighuder og havsnegle samt
fiskevarer fra de pågældende tredjelande eller områder, bør
mindst være ligestillet med dem, der gælder for produktion
og markedsføring af EF-produkter.

(5) Uden at man derved tilsidesætter det generelle princip i
kapitel II, del A, punkt 4, i bilag II til forordning (EF)
nr. 854/2004, ifølge hvilket levende toskallede bløddyr fra
klasse B-områder ikke må indeholde over 4 600 E. coli pr.
100 g kød og væske mellem skallerne, bør der for levende
toskallede bløddyr med oprindelse i de pågældende
områder tillades en tolerance for 10 % af prøverne. Da en
tolerance for 10 % af prøverne ikke udgør en risiko for
folkesundheden, og for at de kompetente myndigheder kan
få mulighed for gradvis at foretage en tilpasning til de
relevante bestemmelser i forordning (EF) nr. 854/2004
vedrørende klassificeringen af B-områder, bør der indrøm-
mes en overgangsperiode til klassificeringen af de pågæl-
dende områder.

(6) Forordning (EF) nr. 2076/2005 bør ændres i overens-
stemmelse hermed.

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 2076/2005 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 7 indsættes som stk. 3 og 4:

»3. Uanset afsnit VIII, kapitel III, del E, i bilag III til
forordning (EF) nr. 853/2004 kan ledere af fødevarevirk-
somheder indtil den 31. oktober 2007 fortsat importere
fiskeolie fra virksomheder i tredjelande, som var godkendt
hertil, før Kommissionens forordning (EF) nr. 1664/2006
(*) trådte i kraft.

4. Uanset bilag VI til forordning (EF) nr. 2074/2005 er det
indtil den 1. maj 2007 tilladt at importere produkter, der er
omhandlet i nævnte bilag, og som der er udstedt relevante
importcertifikater for i overensstemmelse med de harmo-
niserede fællesskabsbestemmelser, der var i kraft før den
1. januar 2006, hvis sådanne findes, og i overensstemmelse
med nationale bestemmelser, der var gennemført af
medlemsstaterne før den 1. januar 2006, hvis der ikke
findes harmoniserede fællesskabsbestemmelser.

(*) EUT L 320 af 18.11.2006, s. 13.«

2) I artikel 17 indsættes som stk. 2:

»2. Uanset artikel 11, stk. 1, i forordning (EF) nr. 854/
2004 kan medlemsstaterne tillade import af toskallede
bløddyr og fiskevarer fra de lande, der er opført i
henholdsvis bilag I og bilag II til nærværende forordning,
forudsat at:

a) den kompetente myndighed i det pågældende tredje-
land eller område for den pågældende medlemsstat

har fremlagt garantier for, at de pågældende produkter
er tilvejebragt på betingelser, der mindst er ligestillet
med dem, der gælder for produktion og markeds-
føring af EF-produkter

b) den kompetente myndighed i det pågældende tredje-
land eller område træffer relevante foranstaltninger for
at sikre, at de importerede produkter ledsages af de
standardsundhedscertifikater, der er fastsat i Kommis-
sionens beslutning 95/328/EF (*) og 96/333/EF (**),
og kun markedsføres på den importerende medlems-
stats hjemmemarked eller på hjemmemarkederne i
andre medlemsstater, der tillader samme import.

(*) EFT L 191 af 12.8.1995, s. 32.
(**) EFT L 127 af 25.5.1996, s. 33.«

3) Følgende indsættes som artikel 17a:

»Artikel 17a

Klassificering af produktions- og
genudlægningsområder for levende toskallede bløddyr

Uanset kapitel II, del A, punkt 4, i bilag II til forordning (EF)
nr. 854/2004 kan den kompetente myndighed fortsat
klassificere områder, hvor grænsen på 4 600 E. coli pr.
100 g ikke overskrides i 90 % af prøverne, som klasse B-
områder.«

4) Som bilag I og bilag II indsættes teksten i bilaget til
nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2006.

På Kommissionens vegne

Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG

«BILAG I

Liste over tredjelande og områder, hvorfra import til konsum af toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle
i enhver form kan tillades

CA — CANADA

GL — GRØNLAND

US — USA

BILAG II

Liste over tredjelande og områder, hvorfra import til konsum af fiskevarer i enhver form kan tillades

AO — ANGOLA

AZ — ASERBAJDSJAN (1)

BJ — BENIN

CG — REPUBLIKKEN CONGO (2)

CM — CAMEROUN

ER — ERITREA

FJ — FIJI

IL — ISRAEL

MM — MYANMAR

SB — SALOMONØERNE

SH — SAINT HELENA

TG — TOGO
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(1) Kun godkendt i forbindelse med import af kaviar.
(2) Kun godkendt i forbindelse med import af fiskevarer, der er fanget, frosset og indpakket i den endelige emballage til havs.»



II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6. november 2006

om ophævelse af visse gennemførelsesretsakter vedrørende fødevarehygiejne og
sundhedsbestemmelser for produktion og markedsføring af visse animalske produkter til konsum

(meddelt under nummer K(2006) 5175)

(EØS-relevant tekst)

(2006/765/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forord-
ning (EF) nr. 853/2004 om særlige hygiejnebestemmelser for
animalske fødevarer (1), særlig artikel 9,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser for
tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter
til konsum (2), særlig artikel 16, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Sundhedsbestemmelserne og dyresundhedsbestemmelserne
for produktion og markedsføring af animalske produkter er
fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 852/2004 af 29. april 2004 om fødevarehygiejne (3),
forordning (EF) nr. 853/2004 og forordning (EF) nr. 854/
2004.

(2) Ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/41/EF (4)
ophævedes visse direktiver om fødevarehygiejne og sund-
hedsbestemmelser for produktion og markedsføring af visse
animalske produkter til konsum, og det fastsattes endvidere,

at gennemførelsesbestemmelser vedtaget på grundlag af
disse retsakter fortsat skulle finde anvendelse, så længe de
ikke var erstattet af nye bestemmelser. Af hensyn til
retssikkerheden er det nødvendigt at foretage en formel
ophævelse af de gennemførelsesbestemmelser, der faktisk er
blevet erstatttet, bl.a ved følgende retsakter:

— Kommissionens forordning (EF) nr. 2073/2005 af
15. november 2005 om mikrobiologiske kriterier for
fødevarer (5)

— Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 af
5. december 2005 om gennemførelsesbestemmelser
vedrørende visse produkter i henhold til Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 853/2004
og vedrørende offentlig kontrol i henhold til Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004
og (EF) nr. 882/2004, om fravigelse fra Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 852/2004
og om ændring af forordning (EF) nr. 853/2004 og
(EF) nr. 854/2004 (6)

— Kommissionens forordning (EF) nr. 2075/2005 af
5. december 2005 om særlige bestemmelser om
offentlig kontrol af trikiner i kød (7).
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(3) Ovennævnte forordninger er blevet anvendt siden den
11. januar 2006.

(4) Rådets beslutning 94/371/EF af 20. juni 1994 om særlige
hygiejnebetingelser for afsætning af visse ægtyper (1) blev
vedtaget af Rådet efter en negativ udtalelse fra Den Stående
Veterinærkomité. Kommissionen bevarer dog sine gennem-
førelsesbeføjelser.

(5) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Følgende direktiver og beslutninger ophæves med virkning fra
den 11. januar 2006:

1. Kommissionens direktiv 83/201/EØF af 12. april 1983 om
undtagelser fra Rådets direktiv 77/99/EØF for visse
produkter, der indeholder andre levnedsmidler, og hvis
procentvise indhold af kød eller kødprodukter er mini-
malt (2).

2. Kommissionens beslutning 84/371/EØF af 3. juli 1984 om
fastlæggelse af det særlige mærke for fersk kød som
omhandlet i artikel 5, litra a), i Rådets direktiv 64/433/
EØF (3).

3. Kommissionens beslutning 87/260/EØF af 28. april 1987
om indrømmelse af dispensation til Nederlandene og
fastsættelse af tilsvarende sundhedsmæssige betingelser,
der skal overholdes ved opskæring af fersk kød (4).

4. Kommissionens beslutning 87/266/EØF af 8. maj 1987 om
godkendelse af den af Nederlandene fremlagte helbreds-
kontrolordning for personale, som giver tilsvarende
garantier (5).

5. Kommissionens beslutning 87/562/EØF af 24. november
1987 om indrømmelse af dispensation til Forbundsrepu-
blikken Tyskland og fastsættelse af tilsvarende sundheds-
mæssige betingelser, der skal overholdes ved opskæring af
fersk kød (6).

6. Kommissionens beslutning 88/235/EØF af 7. marts 1988
om indrømmelse af dispensation til Danmark og fastsæt-
telse af tilsvarende sundhedsmæssige betingelser, der skal
overholdes ved opskæring af fersk kød (7).

7. Kommissionens beslutning 88/363/EØF af 13. juni 1988
om indrømmelse af dispensation til Det Forenede Kon-
gerige og fastsættelse af tilsvarende sundhedsmæssige
betingelser, der skal overholdes ved opskæring af fersk
kød (8).

8. Kommissionens beslutning 90/30/EØF af 10. januar 1990
om indrømmelse af dispensation til Spanien og fastsættelse
af tilsvarende sundhedsmæssige betingelser, der skal over-
holdes ved opskæring af fersk kød (9).

9. Kommissionens beslutning 90/31/EØF af 10. januar 1990
om indrømmelse af dispensation til Frankrig og fastsættelse
af tilsvarende sundhedsmæssige betingelser, der skal over-
holdes ved opskæring af fersk kød (10).

10. Kommissionens beslutning 90/469/EØF af 5. september
1990 om indrømmelse af dispensation til Italien og
fastsættelse af tilsvarende sundhedsmæssige betingelser,
der skal overholdes ved opskæring af fersk kød (11).

11. Kommissionens beslutning 90/514/EØF af 25. september
1990 om godkendelse af den af Danmark fremlagte
helbredskontrolordning for personale, som giver tilsva-
rende garantier (12).

12. Kommissionens beslutning 92/92/EØF af 9. januar 1992
om de krav til udstyr i og indretning af ekspeditionscentre
og renseanlæg for levende toskallede bløddyr, der kan
omfattes af undtagelser (13).

13. Kommissionens beslutning 93/140/EØF af 19. januar 1993
om nærmere bestemmelser for visuel kontrol med henblik
på at undersøge fiskerivarer for parasitter (14).

14. Kommissionens beslutning 94/14/EF af 21. december 1993
om opstilling af en fortegnelse over virksomheder i
Fællesskabet, som indrømmes midlertidig, begrænset und-
tagelse fra de særlige EF-sundhedsbestemmelser for produk-
tion og markedsføring af fersk kød (15).

15. Kommissionens beslutning 94/92/EF af 17. februar 1994
om finansiel støtte fra Fællesskabet til driften af EF-
referencelaboratoriet for marine biotoksiner (Laboratorio
del Ministerio de Sanidad y Consumo, Vigo, Spanien) (16).
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16. Kommissionens beslutning 94/356/EF af 20. maj 1994 om
gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv 91/493/
EØF for så vidt angår sundhedsmæssig egenkontrol med
fiskerivarer (1).

17. Rådets beslutning 94/371/EF af 20. juni 1994 om særlige
hygiejnebetingelser for afsætning af visse ægtyper (2).

18. Kommissionens beslutning 94/383/EF af 3. juni 1994 om
de kriterier, der skal gælde for virksomheder, som
fremstiller kødprodukter uden at have industriel struktur
og produktionskapacitet (3).

19. Kommissionens beslutning 94/837/EF af 16. december
1994 om fastsættelse af særlige betingelser for autorisation
af de pakkecentre, der er omhandlet i Rådets direktiv 77/
99/EØF, og regler for mærkning af produkter derfra (4).

20. Kommissionens beslutning 95/149/EF af 8. marts 1995 om
fastsættelse af grænseværdierne for TVB-N (Total Volatile
Basic Nitrogen) for visse kategorier af fiskerivarer samt de
analysemetoder, der skal anvendes (5).

21. Kommissionens beslutning 95/165/EF af 4. maj 1995 om
fastsættelse af ensartede kriterier for at indrømme virk-
somheder, som fremstiller mælkebaserede produkter, und-
tagelser (6).

22. Kommissionens beslutning 96/536/EF af 29. juli 1996 om
fastsættelse af listen over de mælkebaserede produkter, for
hvilke medlemsstaterne kan indrømme individuelle eller
generelle undtagelser efter artikel 8, stk. 2, i direktiv 92/46/
EØF, og om arten af de undtagelser, der gælder for
fremstillingen af disse produkter (7).

23. Kommissionens beslutning 96/658/EF af 13. november
1996 om særlige betingelser for autorisation af virk-
somheder på engrosmarkeder (8).

24. Kommissionens beslutning 98/470/EØF af 9. juli 1998 om
gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv 89/662/
EØF for så vidt angår de oplysninger, der er relevante i
forbindelse med veterinærkontrol (9).

25. Kommissionens beslutning 2001/471/EF af 8. juni 2001
om bestemmelser om den regelmæssige kontrol af den
almindelige hygiejne, der foretages af virksomhedsledere i
overensstemmelse med direktiv 64/433/EØF om sundheds-
mæssige betingelser for produktion og afsætning af fersk
kød og direktiv 71/118/EØF om sundhedsmæssige pro-
blemer i forbindelse med produktion og afsætning af fersk
fjerkrækød (10).

26. Kommissionens beslutning 2002/225/EF af 15. marts 2002
om gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv 91/
492/EØF for så vidt angår grænseværdier og analyse-
metoder for bestemte marine biotoksiner i toskallede
bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle (11).

27. Kommissionens beslutning 2002/477/EF af 20. juni 2002
om fastsættelse af sundhedskrav til fersk kød og fersk
fjerkrækød importeret fra tredjelande og om ændring af
beslutning 94/984/EF (12).

28. Kommissionens beslutning 2003/380/EF af 22. maj 2003
om indrømmelse af dispensation til Sverige fra Rådets
direktiv 64/433/EØF og fastsættelse af tilsvarende sund-
hedsmæssige betingelser, der skal overholdes ved opskæring
af fersk kød (13).

29. Kommissionens beslutning 2003/774/EF af 30. oktober
2003 om godkendelse af nogle behandlinger til at hæmme
udviklingen af patogene mikroorganismer i toskallede
bløddyr og havsnegle (14).

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2006.

På Kommissionens vegne

Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6. november 2006

om lister over tredjelande og områder, hvorfra det er tilladt at importere toskallede bløddyr,
pighuder, sækdyr, havsnegle og fiskevarer

(meddelt under nummer K(2006) 5171)

(EØS-relevant tekst)

(2006/766/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser for
tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter
til konsum (1), særlig artikel 11, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 854/2004 er der fastsat særlige
betingelser for import af toskallede bløddyr, sækdyr,
pighuder og havsnegle samt fiskevarer fra tredjelande.

(2) Ved Kommissionens beslutning 97/20/EF (2) blev der
opstillet en liste over tredjelande, der opfylder betingelserne
for ligestilling med hensyn til betingelserne for produktion
og afsætning af toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og
havsnegle, og ved Kommissionens beslutning 97/296/EF (3)
blev der opstillet en liste over tredjelande, hvorfra det er
tilladt at importere fiskevarer til konsum.

(3) Der bør opstilles lister over tredjelande og områder, der
opfylder betingelserne i artikel 11, stk. 4, i forordning (EF)
nr. 854/2004, og som derfor er i stand til at garantere, at
toskallede bløddyr, sækdyr, pighuder og havsnegle samt
fiskevarer, der eksporteres til Fællesskabet, opfylder de
sundheds- og hygiejnebetingelser, der er fastsat til beskyt-
telse af forbrugernes sundhed. Import af lukkemuskler fra
kammuslinger, der ikke er akvakulturdyr, og hvorfra
organer og kønskirtler er fjernet helt, bør dog tillades også
fra tredjelande, der ikke er opført på en sådan liste.

(4) De kompetente myndigheder i Australien, New Zealand og
Uruguay har givet passende garantier for, at de betingelser,
der gælder for levende toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr
og havsnegle, er ligestillet med dem, der er fastsat i de
relevante fællesskabsbestemmelser.

(5) De kompetente myndigheder i Armenien, Belarus og
Ukraine har givet passende garantier for, at de betingelser,
der gælder for fiskevarer, er ligestillet med dem, der er
fastsat i de relevante fællesskabsbestemmelser.

(6) Beslutning 97/20/EF og 97/296/EF bør derfor ophæves og
erstattes af en ny beslutning.

(7) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Import af toskallede bløddyr, sækdyr, pighuder og
havsnegle

1. Listen over tredjelande, hvorfra der kan importeres toskal-
lede bløddyr, sækdyr, pighuder og havsnegle, jf. artikel 11, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 854/2004, er fastsat i bilag I til denne
beslutning.

2. Uanset artikel 11, stk. 1, i forordning (EF) nr. 854/2004
gælder stk. 1 i nærværende artikel ikke for lukkemuskler fra
kammuslinger, der ikke er akvakulturdyr, og hvorfra organer og
kønskirtler er fjernet helt, idet de også kan importeres fra
tredjelande, der ikke er opført på listen omhandlet i stk. 1 i
nærværende artikel.

Artikel 2

Import af fiskevarer

Listen over tredjelande og områder, hvorfra der kan importeres
fiskevarer, jf. artikel 11, stk. 1, i forordning (EF) nr. 854/2004, er
fastsat i bilag II til denne beslutning.

18.11.2006 DA Den Europæiske Unions Tidende L 320/53

(1) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 206. Berigtiget i EUT L 226 af
25.6.2004, s. 83. Senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2076/2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 83).

(2) EFT L 6 af 10.1.1997, s. 46. Senest ændret ved beslutning 2002/469/
EF (EFT L 163 af 21.6.2002, s. 16).

(3) EFT L 122 af 14.5.1997, s. 21. Senest ændret ved beslutning 2006/
200/EF (EUT L 71 af 10.3.2006, s. 50).



Artikel 3

Ophævelse

Beslutning 97/20/EF og 97/296/EF ophæves.

Henvisninger til de ophævede beslutninger gælder som hen-
visninger til nærværende beslutning.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november 2006.

På Kommissionens vegne

Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Liste over tredjelande, hvorfra import til konsum af toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle i enhver
form er tilladt

(Lande og områder som omhandlet i artikel 11 i forordning (EF) nr. 854/2004)

AU — AUSTRALIEN

CL — CHILE (1)

JM — JAMAICA (2)

JP — JAPAN (1)

KR — SYDKOREA (1)

MA — MAROKKO

NZ — NEW ZEALAND

PE — PERU (1)

TH — THAILAND (1)

TN — TUNESIEN

TR — TYRKIET

UY — URUGUAY

VN — VIETNAM (1)
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(1) Kun frosne eller forarbejdede toskallede bløddyr, pighuder,
sækdyr og havsnegle.

(2) Kun havsnegle.



BILAG II

Liste over tredjelande og områder, hvorfra import til konsum af fiskevarer i enhver form er tilladt

(Lande og områder som omhandlet i artikel 11 i forordning (EF) nr. 854/2004)

AE — DE FORENEDE ARABISKE EMIRATER

AG — ANTIGUA OG BARBUDA (1)

AL — ALBANIEN

AM — ARMENIEN (2)

AN — DE NEDERLANDSKE ANTILLER

AR — ARGENTINA

AU — AUSTRALIEN

BD — BANGLADESH

BG — BULGARIEN (3)

BR — BRASILIEN

BS — BAHAMAS

BY — BELARUS

BZ — BELIZE

CA — CANADA

CH — SCHWEIZ

CI — CÔTE D'IVOIRE

CL — CHILE

CN — KINA

CO — COLOMBIA

CR — COSTA RICA

CU — CUBA

CV — KAP VERDE

DZ — ALGERIET

EC — ECUADOR

EG — EGYPTEN

FK — FALKLANDSØERNE

GA — GABON

GD — GRENADA

GH — GHANA

GL — GRØNLAND

GM — GAMBIA

GN — GUINEA (4) (5)

GT — GUATEMALA

GY — GUYANA

HK — HONGKONG

HN — HONDURAS

HR — KROATIEN

ID — INDONESIEN

IN — INDIEN

IR — IRAN

JM — JAMAICA

JP — JAPAN

KE — KENYA

KR — SYDKOREA

KZ — KASAKHSTAN

LK — SRI LANKA

MA — MAROKKO (6)

MG — MADAGASKAR

MR — MAURETANIEN

MU — MAURITIUS

MV — MALDIVERNE

MX — MEXICO

MY — MALAYSIA

MZ — MOZAMBIQUE
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(1) Kun levende krebsdyr.
(2) Kun levende krebs, der ikke er akvakulturdyr.
(3) Gælder kun, indtil dette tiltrædende land bliver medlem af

Fællesskabet.

(4) Kun fisk, der ikke er tilberedt eller forarbejdet på anden vis
end ved hovedskæring, rensning, nedkøling eller nedfrysning.

(5) Den mindre hyppige fysiske kontrol, der er åbnet mulighed
for ved beslutning 94/360/EF (EFT L 158 af 25.6.1994, s. 41),
finder ikke anvendelse.

(6) Forarbejdede toskallede bløddyr, der tilhører arten Acantho-
cardia tuberculatum, skal ledsages af: a) en supplerende
sundhedserklæring i overensstemmelse med modellen i tillæg
V, del B, i bilag VI til Kommissionens forordning (EF)
nr. 2074/2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 27) og b)
analyseresultaterne af testen, der viser, at bløddyrene ikke har
et indhold af paralytisk skaldyrsgift (PSP), der kan påvises ved
den biologiske analysemetode.



NA — NAMIBIA

NC — NY KALEDONIEN

NG — NIGERIA

NI — NICARAGUA

NZ — NEW ZEALAND

OM — OMAN

PA — PANAMA

PE — PERU

PG — PAPUA NY GUINEA

PH — FILIPPINERNE

PF — FRANSK POLYNESIEN

PM — SAINT PIERRE OG MIQUELON

PK — PAKISTAN

RO — RUMÆNIEN (1)

RU — RUSLAND

SA — SAUDI-ARABIEN

SC — SEYCHELLERNE

SG — SINGAPORE

SN — SENEGAL

SR — SURINAM

SV — EL SALVADOR

TH — THAILAND

TN — TUNESIEN

TR — TYRKIET

TW — TAIWAN

TZ — TANZANIA

UA — UKRAINE

UG — UGANDA

US — USA

UY — URUGUAY

VE — VENEZUELA

VN — VIETNAM

XM — MONTENEGRO (2)

XS — SERBIEN (2) (3)

YE — YEMEN

YT — MAYOTTE

ZA — SYDAFRIKA

ZW — ZIMBABWE
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(1) Gælder kun, indtil dette tiltrædende land bliver medlem af
Fællesskabet.

(2) Kun vildtlevende, hele, ferske fisk fanget i havet.
(3) Ekskl. Kosovo som defineret i FN's Sikkerhedsråds resolution

nr. 1244 af 10. juni 1999.



KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 6. november 2006

om ændring af beslutning 2003/804/EF og 2003/858/EF for så vidt angår bestemmelser om udstedelse
af certifikat for levende bløddyr og levende akvakulturfisk og -fiskevarer til konsum

(meddelt under nummer K(2006) 5167)

(EØS-relevant tekst)

(2006/767/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/67/EØF af 28. januar
1991 om dyresundhedsmæssige betingelser for afsætning af
akvakulturdyr og -produkter (1), særlig artikel 19, stk. 1,
artikel 20, stk. 1, og artikel 21, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 852/2004 af 29. april 2004 om fødevarehygiejne (2)
er der fastsat generelle hygiejnebestemmelser for fødevarer
gældende for ledere af fødevarevirksomheder.

(2) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebe-
stemmelser for animalske fødevarer (3), er der fastsat særlige
hygiejnebestemmelser for animalske fødevarer.

(3) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser
for tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske
produkter til konsum (4), er der fastsat særlige bestemmelser
for tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske
produkter til konsum.

(4) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 (5) er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser vedrørende visse
produkter i henhold til forordning (EF) nr. 853/2004 og
vedrørende offentlig kontrol i henhold til forordning (EF)
nr. 854/2004 og Europa-Parlamentets og Rådets (EF)
nr. 882/2004 (6), fravigelser fra forordning (EF) nr. 852/
2004 og ændringer af forordning (EF) nr. 853/2004 og (EF)
nr. 854/2004.

(5) Ved Rådets direktiv 95/70/EF (7) er der fastsat minimums-
fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af visse syg-
domme hos toskallede bløddyr.

(6) Ved direktiv 91/67/EØF (8) er der fastsat dyresundheds-
mæssige betingelser for afsætning af akvakulturdyr og -
produkter.

(7) Ved Kommissionens beslutning 2003/804/EF af 14. novem-
ber 2003 om dyresundhedsbetingelser og udstedelse af
sundhedscertifikat ved import af bløddyr samt æg og
mælke herfra til yderligere vækst, opfedning, genudlægning
eller konsum (9) og Kommissionens beslutning 2003/858/
EF af 21. november 2003 om dyresundhedsbetingelser og
udstedelse af sundhedscertifikat ved import af levende fisk
samt æg og mælke herfra til opdræt og levende
akvakulturfisk og -fiskevarer til konsum (10) er der fastsat
bestemmelser om udstedelse af certifikat for levende
bløddyr og levende akvakulturfisk og -fiskevarer til
konsum.

(8) For at forenkle certifikatudstedelsesproceduren for de
pågældende produkter er de nævnte beslutningers bestem-
melser om udstedelse af certifikat blevet indarbejdet i de
sundhedscertifikater, der udfærdiges i overensstemmelse
med forordning (EF) nr. 853/2004 for sendinger af
produkter til konsum.

(9) Beslutning 2003/804/EF og 2003/858/EF bør derfor
ændres i overensstemmelse hermed og under hensyntagen
til Rådets direktiv KOM(2005) 362 om dyresundhedsbe-
stemmelser for akvakulturdyr og produkter deraf og om
forebyggelse og bekæmpelse af visse sygdomme hos
vanddyr (11).
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(1) EFT L 46 af 19.2.1991, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 806/2003 (EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1).

(2) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 1. Berigtiget i EUT L 226 af 25.6.2004,
s. 3.

(3) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 55. Berigtiget i EUT L 226 af 25.6.2004,
s. 22. Senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2076/
2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 83).

(4) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 206. Berigtiget i EUT L 226 af
25.6.2004, s. 83. Senest ændret ved forordning (EF) nr. 2076/2005.

(5) EUT L 338 af 22.12.2005, s. 27.
(6) EUT L 191 af 28.5.2004, s. 1. Ændret ved Kommissionens

forordning (EF) nr. 776/2006 (EUT L 136 af 24.5.2006, s. 3).

(7) EFT L 332 af 30.12.1995, s. 33.
(8) EFT L 46 af 19.2.1991, s. 1.
(9) EUT L 302 af 20.11.2003, s. 22. Senest ændret ved beslutning 2005/

409/EF (EUT L 139 af 2.6.2005, s. 16).
(10) EUT L 324 af 11.12.2003, s. 37. Senest ændret ved beslutning 2005/

742/EF (EUT L 279 af 22.10.2005, s. 71).
(11) Endnu ikke offentliggjort i EUT.



(10) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Ændringer af beslutning 2003/804/EF

I beslutning 2003/804/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 4 affattes således:

»Artikel 4

Betingelser for import af levende bløddyr til konsum

1. Medlemsstaterne tillader kun import til deres område
af levende bløddyr til konsum, hvis:

a) afsendelsestredjelandet er opført på den liste, der er
fastsat ved Kommissionens beslutning 2006/766/EF
(*)

b) sendingen ledsages af et kombineret folke- og dyre-
sundhedscertifikat, der er udfærdiget i overensstem-
melse med modellen i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2074/2005

c) sendingen opfylder kravene til emballering og mærk-
ning i forordning (EF) nr. 853/2004.

2. Hvis bløddyr skal genudlægges eller genneddykkes i EF-
vande, skal sendingen endvidere overholde bestemmelserne
i artikel 3, stk. 1.

(*) EUT L 320 af 18.11.2006, s. 53.«

2) Artikel 5 affattes således:

»Artikel 5

Supplerende betingelser for import af visse levende
bløddyr til konsum

1. Sendinger af bløddyrarter, som er modtagelige over for
en eller flere af de sygdomme, der er omhandlet i bilag D til
direktiv 95/70/EF, skal opfylde kravene i artikel 4 og
desuden:

a) komme fra et sted, hvor der ikke forekommer
unormal dødelighed uden forklaring, og som den
kompetente myndighed i oprindelsestredjelandet har
anerkendt som fri for de pågældende sygdomme i
henhold til fællesskabslovgivningen eller den relevante
OIE-standard (OIE = Verdensorganisationen for Dyre-
sundhed), eller

b) importeres som forarbejdede eller uforarbejdede
produkter som defineret i artikel 2, stk. 1, i forordning
(EF) nr. 852/2004, eller

c) sendes direkte til en godkendt importcentral, hvor
bløddyrene videreforarbejdes, jf. dog afsnit VII i
bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004 og artikel 6
i forordning (EF) nr. 854/2004.

2. Sendinger af bløddyrarter, der er modtagelige over for
infektion med Bonamia ostrea og/eller Marteilia refringens, og
som importeres til medlemsstater eller zoner, der er
erklæret fri for de pågældende sygdomme eller er omfattet
af et program med henblik på at erhverve status som
sygdomsfri, jf. artikel 5 eller 10 i direktiv 91/67/EØF, skal
opfylde kravene i artikel 4 og desuden gælder følgende:

a) den kompetente myndighed i oprindelsestredjelandet
skal have anerkendt deres oprindelsessted som fri for
de pågældende sygdomme i henhold til fællesskabs-
lovgivningen eller den relevante OIE-standard, eller

b) sendingen skal importeres som forarbejdede eller
uforarbejdede produkter som defineret i artikel 2,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 852/2004, eller

c) sendingen skal sendes direkte til en godkendt
importcentral, hvor bløddyrene videreforarbejdes, jf.
dog afsnit VII i bilag III til forordning (EF) nr. 853/
2004 og artikel 6 i forordning (EF) nr. 854/2004.

3. Denne artikel finder ikke anvendelse, hvis bløddyrene
er emballeret og mærket klar til salg til den endelige
forbruger i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 853/
2004.«

3) Bilag V, del A, punkt 2, affattes således:

»2. Levedygtige bløddyr må kun forlade en godkendt
importcentral, hvis de er pakket og mærket klar til
salg til den endelige forbruger i overensstemmelse
med forordning (EF) nr. 853/2004.«

Artikel 2

Ændringer af beslutning 2003/858/EF

I beslutning 2003/858/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 5, stk 1 affattes således:

»Artikel 5

Betingelser for import af akvakulturfiskevarer til
konsum

1. Medlemsstaterne tillader kun import til deres område
af akvakulturfiskevarer til konsum, hvis:

a) afsendelsestredjelandet er opført på den liste, der er
fastsat ved Kommissionens beslutning 2006/766/EF
(*)
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b) sendingen ledsages af et kombineret folke- og dyre-
sundhedscertifikat, der er udfærdiget i overensstem-
melse med modellen i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2074/2005

c) sendingen opfylder kravene til emballering og mærk-
ning i forordning (EF) nr. 853/2004.

(*) EUT L 320 af 18.11.2006, s. 53.«

2) Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

Supplerende betingelser for import af visse
akvakulturfiskevarer til konsum

1. Sendinger af fiskearter, der er modtagelige over for ISA
og/eller EHN, skal opfylde kravene i artikel 5 og desuden
gælder følgende:

a) den kompetente myndighed i oprindelsestredjelandet
skal have anerkendt deres oprindelsessted som fri for
de pågældende sygdomme i henhold til fællesskabs-
lovgivningen eller den relevante OIE-standard (OIE =
Verdensorganisationen for Dyresundhed), eller

b) fiskene skal være renset før afsendelsen, eller

c) sendingen skal sendes direkte til en godkendt
importcentral, hvor fiskene videreforarbejdes.

2. Sendinger af fiskearter, der er modtagelige over for
VHS og/eller IHN, og som importeres til medlemsstater eller
zoner, der er erklæret fri for de pågældende sygdomme eller
er omfattet af et program med henblik på at erhverve status
som sygdomsfri, jf. artikel 5 eller 10 i direktiv 91/67/EØF,
skal opfylde kravene i artikel 5 og desuden gælder følgende:

a) den kompetente myndighed i oprindelsestredjelandet
skal have anerkendt deres oprindelsessted som fri for
de pågældende sygdomme i henhold til fællesskabs-
lovgivningen eller den relevante OIE-standard, eller

b) fiskene skal være renset før afsendelsen, eller

c) sendingen skal sendes direkte til en godkendt
importcentral, hvor fiskene videreforarbejdes.«

3) Bilag IV og V udgår.

Artikel 3

Denne beslutning anvendes fra syvendedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. november.2006.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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